
PR\1346014CS.docx PE788.022v01-00

CS Jednotná v rozmanitosti CS

Evropský parlament
2024-2029

Výbor pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci

2025/0258(COD)

5.6.2026

***I
NÁVRH ZPRÁVY
o návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se na období 2028–
2034 zavádí program výměny, pomoci a odborného vzdělávání za účelem 
ochrany eura proti padělání (program „Pericles V“) a kterým se zrušuje 
nařízení (EU) 2021/840
(COM(2025)0462 – C10-0195/2025 – 2025/0258(COD))

Výbor pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci

Zpravodaj: Michael McNamara



PE788.022v01-00 2/20 PR\1346014CS.docx

CS

PR_COD_1amCom

Vysvětlivky

* Postup konzultace
*** Postup souhlasu

***I Řádný legislativní postup (první čtení)
***II Řádný legislativní postup (druhé čtení)

***III Řádný legislativní postup (třetí čtení)

(Druh postupu závisí na právním základu navrženém v návrhu aktu.)

Pozměňovací návrhy k návrhu aktu

Pozměňovací návrhy Parlamentu předložené ve dvou sloupcích

Vypuštění textu je označeno tučnou kurzivou v levém sloupci. Nahrazení je 
označeno tučnou kurzivou v obou sloupcích. Nový text je označen tučnou 
kurzivou v pravém sloupci.

První a druhý řádek záhlaví každého pozměňovacího návrhu označují 
příslušnou část projednávaného návrhu aktu. Pokud se pozměňovací návrh 
týká existujícího aktu, který má být návrhem aktu pozměněn, je v záhlaví 
mimo to na třetím řádku uveden existující akt a na čtvrtém řádku ustanovení 
existujícího aktu, kterého se pozměňovací návrh týká.

Pozměňovací návrhy Parlamentu v podobě konsolidovaného textu

Nové části textu jsou označeny tučnou kurzivou. Vypuštěné části textu jsou 
označeny symbolem ▌nebo přeškrtnuty. Nahrazení se vyznačují tak, že nový 
text se označí tučnou kurzivou a nahrazený text se vymaže nebo přeškrtne. 
Výjimečně se neoznačují změny výlučně technické povahy, které provedly 
příslušné útvary za účelem vypracování konečného znění.
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se na období 2028–2034 
zavádí program výměny, pomoci a odborného vzdělávání za účelem ochrany eura proti 
padělání (program „Pericles V“) a kterým se zrušuje nařízení (EU) 2021/840
(COM(2025)0462 – C10-0195/2025 – 2025/0258(COD))

(Řádný legislativní postup: první čtení)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě 
(COM(2025)0462),

– s ohledem na čl. 294 odst. 2 a článek 133 Smlouvy o fungování Evropské unie, 
v souladu s nimiž Komise předložila svůj návrh Parlamentu (C10-0195/2025),

– s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie, 

– s ohledem na stanovisko Evropské centrální banky ze dne 7. listopadu 20251,

– s ohledem na článek 60 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Výboru pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci 
(A10-0000/2026),

1. přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení;

2. vyzývá Komisi, aby věc znovu postoupila Parlamentu, jestliže svůj návrh nahradí jiným 
textem, podstatně jej změní nebo má v úmyslu jej podstatně změnit;

3. pověřuje svou předsedkyni, aby předala postoj Parlamentu Radě, Komisi, jakož 
i vnitrostátním parlamentům.

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1a) Řádná ochrana eura proti 
padělání je klíčovou složkou 
zabezpečeného a konkurenceschopného 
hospodářství Unie a přímo souvisí s cílem 

1 Úř. věst. C 12.12.2025 ze dne 12.12.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/6697/oj.
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Unie zlepšovat účinné fungování 
hospodářské a měnové unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Ochrana jednotné evropské měny 
jako veřejného statku má jasný nadnárodní 
rozměr, a tedy ochrana eura přesahuje 
zájem a odpovědnost jednotlivých 
členských států. Vzhledem 
k přeshraničnímu oběhu eura a rozsáhlému 
zapojení mezinárodní organizované trestné 
činnosti do padělání eura by vnitrostátní 
rámce ochrany měly být doplněny 
iniciativami EU s cílem zajistit jednotnou 
vnitrostátní a mezinárodní spolupráci 
a čelit případným nově vznikajícím 
nadnárodním rizikům. Toto nařízení je 
proto nezbytné, vhodné a přiměřené pro 
dosažení cílů programu, neboť zavádí 
program výměny, pomoci a odborného 
vzdělávání za účelem ochrany eura proti 
padělání. Program by měl účinně posílit 
spolupráci mezi členskými státy a mezi 
Komisí a členskými státy, aniž by se tím 
omezila schopnost členských států chránit 
euro proti padělání. Opatření na úrovni 
Unie je nezbytné a odůvodněné, jelikož 
členským státům jednoznačně pomáhá při 
společné ochraně eura a podporuje 
využívání společných struktur Unie ke 
zvýšení spolupráce a výměny informací 
mezi příslušnými orgány.

(5) Ochrana jednotné evropské měny 
jako veřejného statku má jasný nadnárodní 
rozměr, a tedy ochrana eura přesahuje 
zájem a odpovědnost jednotlivých 
členských států. Euro v hotovosti je 
jediným platebním prostředkem, který je 
univerzálně dostupný všem občanům bez 
ohledu na jejich digitální přístup nebo 
bankovní status, a slouží jako kritický 
nástroj odolnosti v případě selhání 
elektronické platební infrastruktury. Jeho 
status zákonného platidla závisí na 
integritě samotné měny. Padělání přímo 
zasahuje do této integrity, způsobuje 
občanům a podnikům nekompenzované 
ztráty a narušuje důvěru v jednotnou 
měnu. Vzhledem k přeshraničnímu oběhu 
eura a rozsáhlému zapojení mezinárodní 
organizované trestné činnosti do padělání 
eura by vnitrostátní rámce ochrany měly 
být doplněny iniciativami EU s cílem 
zajistit jednotnou vnitrostátní 
a mezinárodní spolupráci a čelit případným 
nově vznikajícím nadnárodním rizikům. 
Toto nařízení je proto nezbytné, vhodné 
a přiměřené pro dosažení cílů programu, 
neboť zavádí program výměny, pomoci 
a odborného vzdělávání za účelem ochrany 
eura proti padělání. Program by měl účinně 
posílit spolupráci mezi členskými státy 
a mezi Komisí a členskými státy, aniž by 
se tím omezila schopnost členských států 
chránit euro proti padělání. Opatření na 
úrovni Unie je nezbytné a odůvodněné, 
jelikož členským státům jednoznačně 
pomáhá při společné ochraně eura 
a podporuje využívání společných struktur 
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Unie ke zvýšení spolupráce a výměny 
informací mezi příslušnými orgány.

Or. en

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) V souladu s nařízením (EU, 
Euratom) 2024/2509, nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU, 
Euratom) č. 883/201310, nařízením Rady 
(ES, Euratom) č. 2988/9511, nařízením 
Rady (Euratom, ES) č. 2185/9612 
a nařízením Rady (EU) 2017/193913 mají 
být finanční zájmy Unie chráněny 
prostřednictvím přiměřených opatření, 
včetně prevence, odhalování, nápravy 
a vyšetřování nesrovnalostí a podvodů, 
zpětného získávání ztracených, 
neoprávněně vyplacených či nesprávně 
použitých finančních prostředků 
a případného ukládání správních sankcí. 
Zejména může Evropský úřad pro boj proti 
podvodům (OLAF) provádět v souladu 
s nařízeními (EU, Euratom) č. 883/2013 
a (Euratom, ES) č. 2185/96 vyšetřování, 
včetně kontrol a inspekcí na místě, aby 
zjistil, zda nedošlo k podvodu, korupci 
nebo jinému protiprávnímu jednání 
poškozujícímu finanční zájmy Unie. 
V souladu s nařízením (EU) 2017/1939 
může Úřad evropského veřejného žalobce 
vyšetřovat a stíhat podvody, korupci a jiné 
trestné činy poškozující nebo ohrožující 
finanční zájmy Unie, jak je stanoveno ve 
směrnici Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2017/137114. V souladu s nařízením 
(EU, Euratom) 2024/2509 mají všechny 
osoby nebo subjekty, kterým jsou 
poskytovány finanční prostředky Unie, 
plně spolupracovat na ochraně finančních 
zájmů Unie, udělit Komisi, úřadu OLAF, 
EPPO a Evropskému účetnímu dvoru 
nezbytná práva a potřebný přístup a zajistit, 

(9) V souladu s nařízením (EU, 
Euratom) 2024/2509, nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU, 
Euratom) č. 883/201310, nařízením Rady 
(ES, Euratom) č. 2988/9511, nařízením 
Rady (Euratom, ES) č. 2185/9612 
a nařízením Rady (EU) 2017/193913 mají 
být finanční zájmy Unie chráněny 
prostřednictvím přiměřených opatření, 
včetně prevence, odhalování, nápravy 
a vyšetřování nesrovnalostí a podvodů, 
zpětného získávání ztracených, 
neoprávněně vyplacených či nesprávně 
použitých finančních prostředků 
a případného ukládání správních sankcí. 
Zejména může Evropský úřad pro boj proti 
podvodům (OLAF) provádět v souladu 
s nařízeními (EU, Euratom) č. 883/2013 
a (Euratom, ES) č. 2185/96 vyšetřování, 
včetně kontrol a inspekcí na místě, aby 
zjistil, zda nedošlo k podvodu, korupci 
nebo jinému protiprávnímu jednání 
poškozujícímu finanční zájmy Unie. 
V souladu s nařízením (EU) 2017/1939 
může Úřad evropského veřejného žalobce 
vyšetřovat a stíhat podvody, korupci a jiné 
trestné činy poškozující nebo ohrožující 
finanční zájmy Unie, jak je stanoveno ve 
směrnici Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2017/137114. V souladu s nařízením 
(EU, Euratom) 2024/2509 mají všechny 
osoby nebo subjekty, kterým jsou 
poskytovány finanční prostředky Unie, 
plně spolupracovat na ochraně finančních 
zájmů Unie, udělit Komisi, úřadu OLAF, 
EPPO a Evropskému účetnímu dvoru 
nezbytná práva a potřebný přístup a zajistit, 
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aby rovnocenná práva udělily i třetí osoby 
podílející se na vynakládání finančních 
prostředků Unie.

aby rovnocenná práva udělily i třetí osoby 
podílející se na vynakládání finančních 
prostředků Unie. Mělo by se zajistit, aby 
provádění programu zůstalo konzistentní 
a doplňkové ve vztahu k iniciativám 
prováděným jinými orgány, institucemi 
a jinými subjekty Unie, jako jsou 
Evropská centrální banka, Europol 
a Eurojust, zejména pokud jde 
o provádění školení a poskytování 
informací o padělaných eurobankovkách 
při provádění programu.

__________________ __________________

10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) č. 883/2013 ze dne 11. září 
2013 o vyšetřování prováděném 
Evropským úřadem pro boj proti 
podvodům (OLAF) a o zrušení nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 
1073/1999 a nařízení Rady (Euratom) č. 
1074/1999 (Úř. věst. L 248, 18.9.2013, 
s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj)

10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) č. 883/2013 ze dne 11. září 
2013 o vyšetřování prováděném 
Evropským úřadem pro boj proti 
podvodům (OLAF) a o zrušení nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 
1073/1999 a nařízení Rady (Euratom) č. 
1074/1999 (Úř. věst. L 248, 18.9.2013, 
s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj)

11 Nařízení Rady (ES, Euratom) č. 2988/95 
ze dne 18. prosince 1995 o ochraně 
finančních zájmů Evropských společenství 
(Úř. věst. L 312, 23.12.1995, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj).

11 Nařízení Rady (ES, Euratom) č. 2988/95 
ze dne 18. prosince 1995 o ochraně 
finančních zájmů Evropských společenství 
(Úř. věst. L 312, 23.12.1995, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj).

12 Nařízení Rady (Euratom, ES) č. 2185/96 
ze dne 11. listopadu 1996 o kontrolách 
a inspekcích na místě prováděných Komisí 
za účelem ochrany finančních zájmů 
Evropských společenství proti podvodům 
a jiným nesrovnalostem (Úř. věst. L 292, 
15.11.1996, s. 2, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj).

12 Nařízení Rady (Euratom, ES) č. 2185/96 
ze dne 11. listopadu 1996 o kontrolách 
a inspekcích na místě prováděných Komisí 
za účelem ochrany finančních zájmů 
Evropských společenství proti podvodům 
a jiným nesrovnalostem (Úř. věst. L 292, 
15.11.1996, s. 2, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj).

13 Nařízení Rady (EU) 2017/1939 ze dne 
12. října 2017, kterým se provádí posílená 
spolupráce za účelem zřízení Úřadu 
evropského veřejného žalobce (Úř. věst. L 
283, 31.10.2017, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj).

13 Nařízení Rady (EU) 2017/1939 ze dne 
12. října 2017, kterým se provádí posílená 
spolupráce za účelem zřízení Úřadu 
evropského veřejného žalobce (Úř. věst. L 
283, 31.10.2017, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj).

14 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2017/1371 ze dne 5. července 
2017 o boji vedeném trestněprávní cestou 

14 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2017/1371 ze dne 5. července 
2017 o boji vedeném trestněprávní cestou 
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proti podvodům poškozujícím nebo 
ohrožujícím finanční zájmy Unie (Úř. věst. 
L 198, 28.7.2017, s. 29, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj).

proti podvodům poškozujícím nebo 
ohrožujícím finanční zájmy Unie (Úř. věst. 
L 198, 28.7.2017, s. 29, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj).

Or. en

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11a) Vzhledem k tomu, že ve třetích 
zemích byla identifikována ohniska 
padělání eura a že padělání eura nabývá 
stále více mezinárodního rozměru, měly 
by být činnosti v oblasti budování kapacit 
a odborné přípravy, do nichž jsou 
zapojeny příslušné orgány těchto třetích 
zemí, považovány za zásadní pro účinnou 
ochranu eura a měly by být dále 
podporovány v rámci programu Pericles 
V.

Or. en

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11b) Za účelem splnění cílů tohoto 
nařízení by měla být na Komisi přenesena 
pravomoc přijímat akty v souladu 
s článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie, pokud jde o doplnění 
tohoto nařízení přijetím pracovních 
programů a o změnu přílohy tohoto 
nařízení. Je obzvláště důležité, aby Komise 
v rámci přípravné činnosti vedla 
odpovídající konzultace, a to i na odborné 
úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly 
v souladu se zásadami stanovenými 
v interinstitucionální dohodě 
o zdokonalení tvorby právních předpisů ze 
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dne 13. dubna 20161a. Pro zajištění rovné 
účasti na vypracovávání aktů v přenesené 
pravomoci obdrží Evropský parlament 
a Rada veškeré dokumenty současně 
s odborníky z členských států a jejich 
odborníci mají automaticky přístup na 
zasedání skupin odborníků Komise, jež se 
věnují přípravě aktů v přenesené 
pravomoci.
____________
1a Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/
2016/512/oj.

Or. en

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Akce způsobilé k získání 
finančních prostředků s cílem podpořit 
výměnu informací a pracovníků, technické 
a vědecké pomoci a specializovaného 
odborného vzdělávání významně pomáhají 
chránit jednotnou měnu Unie proti padělání 
a podvodům souvisejícím s paděláním, 
a tak dosáhnout v celé Unii vysoké 
a rovnocenné ochrany a ukázat, že je Unie 
schopna postavit se závažné organizované 
trestné činnosti. Aby program obstál i 
v budoucnu, je třeba zachovat rovnováhu 
mezi různými druhy opatření způsobilých 
pro financování a potřebou program nadále 
zaměřovat na současné a vznikající hrozby, 
včetně bankovek s pozměněným vzhledem 
a distribuce padělků přes internet. 
Způsobilá opatření by měla rovněž 
zahrnovat případný budoucí vývoj, jako 
jsou potenciální hrozby pro budoucí 
digitální euro a potenciální hrozby, jež 
představuje umělá inteligence, ale také její 
možnosti využití ve vyšetřování. Nákup 
vybavení, které mají při ochraně eura proti 
padělání používat orgány třetích zemí 

(12) Akce způsobilé k získání finančních 
prostředků s cílem podpořit výměnu 
informací a pracovníků, technické 
a vědecké pomoci a specializovaného 
odborného vzdělávání významně pomáhají 
chránit jednotnou měnu Unie proti padělání 
a podvodům souvisejícím s paděláním, 
a tak dosáhnout v celé Unii vysoké 
a rovnocenné ochrany a ukázat, že je Unie 
schopna postavit se závažné organizované 
trestné činnosti. Tyto akce mohou rovněž 
pomoci řešit společné problémy 
a provázanost s praním peněz 
a organizovanou trestnou činností. Aby 
program obstál i v budoucnu, je třeba 
zachovat rovnováhu mezi různými druhy 
opatření způsobilých pro financování 
a potřebou program nadále zaměřovat na 
současné a vznikající hrozby, včetně 
bankovek s pozměněným vzhledem 
a distribuce padělků přes internet. 
Způsobilá opatření by měla rovněž 
zahrnovat případný budoucí vývoj, jako 
jsou potenciální hrozby pro budoucí 
digitální euro a potenciální hrozby, jež 
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specializované na boj proti padělání měny, 
má rovněž zásadní význam pro zajištění 
odpovídající ochrany eura ve třetích 
zemích, ale nákup vybavení by měl být 
rovněž doprovázen odbornou přípravou 
nezbytnou pro jeho používání. U tohoto 
druhu akce by proto nákup vybavení neměl 
být její jedinou součástí.

představuje umělá inteligence, jako je 
využití umělé inteligence pro vytváření 
padělaných snímků a manipulaci s nimi, 
vyhýbání se automatickým detekčním 
systémům a zlepšování vyšetřovacích 
a forenzních schopností, ale také její 
možnosti využití ve vyšetřování. Nákup 
vybavení, které mají při ochraně eura proti 
padělání používat orgány třetích zemí 
specializované na boj proti padělání měny, 
má rovněž zásadní význam pro zajištění 
odpovídající ochrany eura ve třetích 
zemích, ale nákup vybavení by měl být 
rovněž doprovázen odbornou přípravou 
nezbytnou pro jeho používání. U tohoto 
druhu akce by proto nákup vybavení neměl 
být její jedinou součástí.

Or. en

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tímto nařízením se zavádí program 
výměny, pomoci a odborného vzdělávání 
za účelem ochrany eura proti padělání 
(program „Pericles V“) (dále jen 
„program“) a stanoví cíle programu, jeho 
rozpočet na období 2028–2034, formy 
financování z prostředků Unie a pravidla 
pro poskytování tohoto financování.

Tímto nařízením se zavádí program 
výměny, pomoci a odborného vzdělávání 
za účelem ochrany eura proti padělání 
a dalším potenciálním hrozbám (program 
„Pericles V“) (dále jen „program“) 
a stanoví cíle programu, jeho rozpočet na 
období 2028–2034, formy financování 
z prostředků Unie a pravidla pro 
poskytování tohoto financování.

Or. en

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Obecným cílem programu je 
prevence padělání a podvodů souvisejících 
s paděláním a boj proti nim a zachování 

Obecným cílem programu je prevence 
padělání a trestné činnosti v souvislosti 
s paděláním, včetně praní peněz, a boj 
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integrity eura, čímž se posílí důvěra občanů 
a podniků v pravost eura a přispěje 
k zajištění účinného fungování eura, 
ochraně fiskální a finanční stability v EU 
a podpoře mezinárodního používání 
jednotné měny Unie pro obchod, finanční 
služby a investice.

proti nim a zachování integrity eura, čímž 
se zachová a posílí důvěra občanů 
a podniků v pravost eura a přispěje 
k zajištění účinného fungování eura, 
ochraně fiskální a finanční stability v EU 
a podpoře mezinárodního používání 
jednotné měny Unie pro obchod, finanční 
služby a investice.

Or. en

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Specifickým cílem programu je 
ochrana eura proti padělání a podvodům 
souvisejícím s paděláním, a to i 
s přihlédnutím k možnému budoucímu 
vývoji, jako jsou potenciální hrozby pro 
budoucí digitální euro a potenciální 
hrozby, jež představuje umělá inteligence, 
ale také její možnosti využití ve 
vyšetřování. Toho dosahuje podporou 
a doplněním opatření přijatých členskými 
státy a poskytováním pomoci příslušným 
vnitrostátním orgánům a orgánům Unie 
v jejich úsilí o rozvíjení úzké a pravidelné 
spolupráce a výměny osvědčených postupů 
mezi sebou, s Komisí a pokud je to 
vhodné, se třetími zeměmi a 
s mezinárodními organizacemi.

2. Specifickým cílem programu je 
ochrana eura proti padělání a trestnou 
činností v souvislosti s paděláním, 
včetně praní peněz. Tento specifický 
cíl rovněž zohledňuje nový vývoj, jako 
jsou mimo jiné:

a) hrozby pro budoucí digitální euro;
b) hrozby, jež představuje umělá 
inteligence, včetně padělání s pomocí 
umělé inteligence a obcházení detekčních 
systémů s pomocí umělé inteligence;
c) možnosti využití umělé inteligence 
ve vyšetřování, včetně využití nástrojů 
umělé inteligence k posílení forenzních 
a vyšetřovacích schopností.
Toho dosahuje podporou a doplněním 
opatření přijatých členskými státy 
a poskytováním pomoci příslušným 
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vnitrostátním orgánům a orgánům Unie 
v jejich úsilí o rozvíjení úzké a pravidelné 
spolupráce a výměny osvědčených postupů 
mezi sebou, s Komisí a pokud je to 
vhodné, se třetími zeměmi a 
s mezinárodními organizacemi.

Or. en

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Program se provádí v souladu 
s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, a to 
v rámci přímého řízení nebo v rámci 
nepřímého řízení se subjekty uvedenými 
v čl. 62 odst. 1 písm. c) uvedeného 
nařízení.

1. Program se provádí v souladu 
s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, a to 
v rámci přímého řízení nebo v rámci 
nepřímého řízení se subjekty uvedenými 
v čl. 62 odst. 1 písm. c) uvedeného 
nařízení, přičemž se zajistí soulad 
s příslušnými opatřeními prováděnými 
jinými příslušnými subjekty, zejména 
Evropskou centrální bankou, Europolem 
a Eurojustem, a zabrání se zbytečnému 
zdvojování.

Or. en

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Při provádění akcí způsobilých 
k financování v rámci programu 
v souladu s článkem 9 a přílohou Komise 
zohlední stávající a plánované činnosti 
Evropské centrální banky a činnosti 
Europolu a Eurojustu zaměřené proti 
padělání eura a trestným činům 
souvisejícím s paděláním, včetně praní 
peněz.

Or. en
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Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Na podporu dosažení cílů 
stanovených v článku 2 tohoto nařízení se 
v souladu s nařízením (EU, Euratom) 
2024/2509 stanoví kritéria způsobilosti, 
která se vztahují na všechna udělovací 
řízení v rámci programu.

1. Na podporu dosažení cílů 
stanovených v článku 2 tohoto nařízení se 
v souladu s nařízením (EU, Euratom) 
2024/2509 stanoví kritéria způsobilosti, 
která se vztahují na všechna udělovací 
řízení v rámci programu. Před provedením 
každé akce, která může být způsobilá pro 
podporu v rámci programu podle odstavce 
5, se konzultuje Evropská centrální 
banka, Europol a Eurojust.

Or. en

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 5 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Akce, které mohou být způsobilé pro 
podporu v rámci programu, zahrnují:

Program může poskytnout za podmínek, 
které jsou stanoveny v pracovních 
programech uvedených v článku 9, 
finanční podporu pro tyto akce:

Or. en

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 5 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) výměny a šíření informací 
o tématech uvedených v příloze, zejména 
prostřednictvím organizování workshopů, 
schůzek a seminářů, včetně odborné 
přípravy, cílené odborné praxe a výměn 
pracovníků příslušných vnitrostátních 
orgánů a obdobných akcí;

a) výměny a šíření informací 
o tématech uvedených v bodě 1 přílohy, 
zejména prostřednictvím organizování 
workshopů, schůzek a seminářů, včetně 
odborné přípravy, cílené odborné praxe 
a výměn pracovníků příslušných 
vnitrostátních orgánů a obdobných akcí;
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Or. en

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 5 – pododstavec 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) nezbytnou technickou, vědeckou 
a operativní podporu uvedenou v příloze;

b) nezbytnou technickou, vědeckou 
a operativní podporu uvedenou v bodě 2 
přílohy;

Or. en

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. Komise je zmocněna přijímat akty 
v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 9a za účelem změny přílohy, 
pokud jde o témata uvedená v bodě 1 
přílohy, druhy pomoci uvedené v bodě 2 
přílohy a způsobilé profesní skupiny 
uvedené v bodě 3 přílohy.

Or. en

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Program se provádí prostřednictvím 
pracovních programů uvedených 
v článku 110 nařízení (EU, Euratom) 
2024/2509.

1. Program se provádí prostřednictvím 
pracovních programů.

Or. en
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Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Komise přijme v souladu 
s článkem 9a akty v přenesené pravomoci, 
kterými toto nařízení doplní stanovením 
pracovních programů uvedených 
v odstavci 1 tohoto článku.

Or. en

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1b. Před přijetím pracovních 
programů Komise konzultuje příslušné 
zúčastněné strany, včetně vnitrostátních 
orgánů, Evropské centrální banky, 
Europolu a Eurojustu a zástupců 
soukromého sektoru.

Or. en

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1c. Pracovní programy se pravidelně 
aktualizují, aby se zohlednil nový vývoj 
uvedený v čl. 2 odst. 2.

Or. en
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Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Článek 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 9a
Výkon přenesené pravomoci

1. Pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci je svěřena Komisi 
za podmínek stanovených v tomto článku.
2. Pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci uvedená v čl. 8 
odst. 7a a v článku 9 je Komisi svěřena na 
dobu od 1. ledna 2028 do 31. prosince 
2034.
3. Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené 
v čl. 8 odst. 7a a článku 9 kdykoli zrušit. 
Rozhodnutím o zrušení se ukončuje 
přenesení pravomocí v něm blíže určené. 
Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem 
po zveřejnění rozhodnutí v Úředním 
věstníku Evropské unie nebo k pozdějšímu 
dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se 
platnosti žádných již platných aktů 
v přenesené pravomoci.
4. Před přijetím aktu v přenesené 
pravomoci Komise vede konzultace 
s odborníky jmenovanými jednotlivými 
členskými státy v souladu se zásadami 
stanovenými v interinstitucionální dohodě 
ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení 
tvorby právních předpisů, jakož i se 
zástupci Evropské centrální banky, 
Europolu a Eurojustu.
5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci 
Komise neprodleně oznámí současně 
Evropskému parlamentu a Radě.
6. Akt v přenesené pravomoci přijatý 
podle čl. 8 odst. 7a nebo článku 9 vstoupí 
v platnost pouze tehdy, pokud proti němu 
Evropský parlament ani Rada nevysloví 
námitky ve lhůtě dvou měsíců ode dne, 
kdy jim byl tento akt oznámen, nebo 
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pokud Evropský parlament i Rada před 
uplynutím této lhůty informují Komisi 
o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu 
Evropského parlamentu nebo Rady se tato 
lhůta prodlouží o dva měsíce.

Or. en

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Článek 9 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 9b
Sledování a podávání zpráv

1. Ukazatele pro podávání zpráv 
o pokroku při plnění specifického cíle 
programu Pericles V stanoveného 
v článku 2 jsou stanoveny v nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
…/… [nařízení o výkonnosti].
2. Systém vykazování výkonnosti 
stanovený v tomto nařízení a v nařízení 
(EU) …/… [nařízení o výkonnosti] zajistí, 
aby údaje pro monitorování provádění 
programu a jeho výsledků byly 
shromažďovány účinně, efektivně a včas. 
Za tímto účelem se stanoví přiměřené 
požadavky na podávání zpráv pro 
příjemce finančních prostředků Unie a, 
je-li to vhodné, i pro členské státy.

3. Komise poskytuje Evropskému 
parlamentu, Radě a Evropské centrální 
bance výroční zprávy o výsledcích 
programu Pericles V, přičemž zohlední 
kvantitativní a kvalitativní ukazatele 
stanovené v nařízení (EU) .../... [nařízení 
o výkonnosti] a uvede seznam 
financovaných akcí, jejich rozpočty 
a zúčastněné subjekty;

Or. en
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Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Příloha – bod 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1) Výměna a šíření informací podle 
čl. 8 odst. 5 písm. a) se zaměří mimo jiné 
na:

1) Výměna a šíření informací podle 
čl. 8 odst. 5 písm. a) se zaměří na:

Or. en

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Příloha – bod 1 – odrážka 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

– ochranu eura mimo Unii, – ochranu eura mimo Unii 
a zabránění dovozu padělaných bankovek 
a mincí vyrobených mimo eurozónu do 
Unie,

Or. en

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Příloha – bod 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2) Technická, vědecká a operativní 
podpora uvedená v čl. 8 odst. 5 písm. b) 
zahrnuje zejména:

2) Technická, vědecká a operativní 
podpora uvedená v čl. 8 odst. 5 písm. b) 
zahrnuje:

Or. en

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Příloha – bod 3 – odrážka 1 a (nová)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

– odborníci na digitální měny 
a blockchain, specialisté na kybernetickou 
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bezpečnost a inženýři v oblasti umělé 
inteligence a strojového učení;

Or. en


